
прежде, нежели достигнул бы моих предприятий, и тому, кто в 
ребяческих летах начал его чувствовать, горазде лучше принять ми
нутное лекарство, нежели ожидать чрез сорок лет облегчения, когда 
уже меня ничто не будет льстить — Я не был создан чтобы прес
мыкаться, или, как говорят по-французски, croupir dans le néant 27 

Иногда приходило мне в мысль влюбиться, и подлинно ето единствен
ное средство могло бы меня привязать к свету, в котором я бродил, 
как в лесу Просыпавшись, не иметь приятной цели для наступаю
щего дня, ложиться, не надеясь быть веселея завтра, — ето довольно 
тяжкое положение К нещастию и етова способа мне недоставало 
Я не нашел предмета, который бы мог заменить мне вселенную, и 
сему причиной было, как я воображал, мои лета, мои недостатки, 
не допускавшие меня блистать пустяками, 28 а может быть, и недо
статок моих достоинств А когда такая мысль мне приходила, то 
раздражала мое самолюбие, разрывала мне сердце — Ныне, остав
шись один в Москве, я имел время довольно обдумать все сии 
обстоятельствы, окружающая меня пустота, уединение, в котором 
ничто меня не разсеевало, — ето подкрепило меня в намерении 
умереть, которое несколько времяни уже приходило мне в голову 
Может быть, и Вертер помог мне от части, но для Бога не почитайте 
меня обезьяною Вертера, а еще менее безумным — Право, во мне 
нет ни безумия, ни меланхолии, от которой тетушкина Агафья 
спрыгнула в колодезь В самую ту минуту, как я пишу, я принужден 
слышать глупости Алексашки и хохотать с ним во все горло Итак, 
свеся с холодным духом все причины говорящие pour и contre, я 
выбрал то, что казалось мне лучше При сем прилагаю как охотнику 
стихи недавно мною зделанные 29 

Что наша в свете жизнь' она претяжко бремя 
Что сей прекрасный свет' училище терпеть 
Что каждый миг есть' зло и будущих зол семя 
Зачем родимся мы' поплакав умереть 
Что злато почести' младенчески игрушки 
Которыми всегда играет смертный род 
Щастлив кто в жизнь свою не покидал гремушки 
Взглянул, и зрит себя могилы у ворот 
Но пусть бы оными играли мы без спора 
Насильством не чиня один другому слез 
Напротив, кто достал сего побольше сора 
Тот всех пятой гнетя ілаву свою вознес 
Почто же цепь сию спокойным оком вижу' 
Сего дня ль завтра ли она должна упаегь 
И так коль я себе свободы час приближу 
Могѵ ли новую тем заслужить напасть' 
Не оскорблю тебя сей мыслию владыко 

27 погрязнуть в ничтожестве (фр ) 
2 8 Может быть, намек на неравенство в состояниях препятствовавшее любви Суш 

кова к Наталье Федоровне Хитрово 
2 9 Эти стихи являются исправленной редакцией стихотворения вошедшего в «Рос 

сийский Вертер», с 72—74 (письмо XXXIII декабря 14) 
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